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Görögország muljából. 
Az ókor legnevezetesebb két európai népe kétség- 

telenül a görőg és a római. Azt lehet mondani, hogy a 
mai Európa egész műveltségének alapja ennek a két nép- 
nek a multjára épült. A görög, vagy ahogyan nevezni 
szokták, a hellén műveltség (Görőgországot Hellásznak 
nevezték) megelőzte a rómait. 
A' görög nép élete 

és műveltsége azokban 
a gyönyörű mondák- 
ban tükröződik, me- 
lyek mai napig fent 
maradtak róla. A gö- 
rög nép több istent 
imádó volt. Friss és 
eleven képzeletével, 

melyet mint pásztor- 

nép, a természet mély 
és állandó szemléleté- 
ből kapott, benépesi- 
tette a körüle lévő 
dolgokat. Külön iste- 
ne volt a napnak, a 
holdnak, a békének, 

a háborunak, a ten- 
gernek, folyóknak, a 
tulvilágnak. Mindent 
megszemélyesített s 
ezzel közelebb hozta 
magához. Ez a gaz- 
dag képzeletvilág, 
melyben élt, a görög 
népet az akkori val- 
lási és állami életnek 
egészen különös fo- 
kára emelte. 

Az ókori Görögor- 
szágnak híres állam- 
férfiai, tudósai, böl- 
cselői, költői, szónokai, építő és szobrászművészei voltak. 
Szólon, Árchimédesz, Miltiádesz, Demoszthénész, Leoni- 
dász, Fidiász, Apellesz, Homérosz neveit máig ismeri a 
történelem, ismeri Spártát, melynek szigoru erkölcseiből 
ma is példát vehetne Európa társadalma. Még ma, rom- 
jaiban is nagyszabásu az athéni Akropolisz épülete, a 
görözs építőművészet egyik legszebb alkotása. A görög 
nép hős neép rolt egész élete belső és külső harcokban 
merült ki. Történelme folyamán élet-halál harcot vívott 
a perzsákkal, melynek hatalmas seregeit nem egyszer 
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Az athéni Akropolis Theseus templomának vomjaival. 

verte meg győzelmes csatákban. 
Mint minden nép, melyet a belső és külső harcok 

kimerítenek, a görög nép is megérte hanyatlását, s a tőle 
nem messzire lévő hatalmas szomszéd, Róma, feléje is 
kinyujtotta kezét. Róma, melynek etruszk- és latinból 
kialakult népe a legelső időkben megválasztotta kiráiyok 

alatt élte a görögöké- 
hez hasonló pásztor- 
életét, később köztár- 

sasággá, majd csá- 

szársággá alakult. 

Mint szivós és büszke 

katona-nemzet, ha- 

mar felismerte a rá 

váró történelmi szere- 

pet, s államférfiainak 

és hadvezéreinek si- 
került Rómát világ- 

uralomra emelni és a 
római birodalmat vi- 

lágbirodalommá 

tenni. 

A római világbiro- 

dalomnak CGCörögor- 
szág is kénytelen volt 

meghódolni és a gö- 
rög nép a maga ösi, 

sajátos kultúrájának 

egész állományával a 

római, latin kultúra 
gazdagítását szolgálta. 

A hatás, melyet ez 

eredményezett, döntő 

befolyásu volt. Róma 

egész vallásrendszerét, 

művelődését, részben 

politikai életének for- 

máit is a görög szel- 
lemből kapta. Isteneit jóformán átkeresztelte és átfor- 
málta a görögökéből a maga kevésbbé színes, inkább 
gyakorlati irányú képzeletvilága szerint, s bár őmaga 
egy egészen különálló, páratlanul tömör jogrendszert 
és hatalmas hadsereggel támogatott politikai irányt 
teremtett magának, művészeti és irodalmi tekintetben a 
görög szellemet csak utánozta, de felülmúlni nem 
tudta. A világhóditó Rómában csak azt tekintették az 
akkori fogalmak szerinti művelt embernek, aki ottho- 
nos volt a görög műveltségben.



642. oldal. e 

Mindezt annak a jellemzésére emlitettük meg, hogy 
rámutassunk a történelem különös, néha érthetetlen 
fordulataira, amikor közös kultúrából táplálkozó, ősi 
múlttal bíró népeket az új világ politikai kényszerűsé- 
gei egymással ellentétbe állítanak és véres harcokba 
kergetnek. Mert Róma és Athén, Olaszország és Görög- 
ország e pillanatban harcban állanak egymással. Kü- 
lön érdekek, külön érzelmek, külön vágyak és szándé- 
kok mind megannyi szakadékként meredeznek a két 
nép között, melyek közül az egyik új világbirodalmi 
hatalom kiépítésén dolgozik, a másik, gyöngesége miatt 

egy nagyobb, amazzal ellenséges hatalom védelmére 
bizta magát. 

Ez a nagyobb ellenséges hatalom Anglia. Ez a vi- 
lághatalmát kétségbeesett szívóssággal védelmező biro- 
dalom lángba szeretné borítani a Balkánt, ezt az évszá- 

zadok óta különben is veszedelmes tűzfészket, hogy a 

.MAGYAR NÉP 

vele szemben diadalmasan harcoló tengelyhatalmak ter- 

vét, mely a Balkánon lévő államok békéjét akarja, zür- 
zavar keltésével keresztülhúzza. Anglia bizonyos hadá- 
szati pontokat már korábban elfoglalt a görög területe- 
ken Görögország beleegyezésével. Olaszország ezt a ten- 

gelyhatalmak elleni magatartásnak vette. Nem kétséges, 
hogy kettőjök háborújában a friss lendületü, erős Itália 

győz. Ez azonban a háború meghosszabbitását jelenti, 
melynek a tengelyhatalmak győzelmével végződő 
mielőbbi befejezését valamennyien szívből kívánjuk. 
Viszont a mai, politikai meglepetésekhez szokott világ- 

ban azt sem tartjuk lehetetlennek, hogy a kis Görög- 
ország nem engedi magát a megszorult Angliától vég- 
romlásba ugratni, s nem késik érdekeit úgy irányítani, 
hegy azok ne álljanak ellentétben az Európát új, fejlő- 
désképes alapokra fektető tengelyhatalmak eő 

–dr 

A román fogi képesíités hatálya.- 

Tudvalevő, hogy a román jogszabályok 
szerint a legujabb időkig az ügyvédi gyakorlat 
folytatásának nem volt feltétele az ügyvédi vagy 
2 lő értékü más vizsgának lelélele 

Ezzel szemben a magyar jogszabályok szerin 
az ügyvédi kamarák az ügyvédek névjegyzékébe 
csak azokat jegyezheük be, akik az egységes 
birói és ügyvédi vizsgát, illetőleg az e vizsga 
rendszeresítése előtt fennálló birói, illetőleg 

ügyvédi vizsgát letették. A két jogszabály kü- 
lönbözősége folytán élénken foglalkoztalja a 
visszacsatolt területen ügyvédi vizsga nélkül 
müűködő ügyvédeket az a kérdés, vajjon mü- 
ködésüket tovább folytathatják-e a polgári 
igazgatás megkezdése után is. 

Mint teljesen beavatot! helyről értesülünk, 
a magyar kormány a szerzett jogokat érinteni 
nem kivánja és a kérdést olyan értelemben 
óhajija szabályozni, hogy akik valamely román 
ügyvédi kamarába, mint ügyvédek be voltak 
jegyezve, azok minden további vizsga nélkülj 
bejegyezhetők legyenek a magyar ügyvédi 
kamarákba, természetesen csak akkor, ha az 
ügyvédség folytatásához szükséges egyéb kö- 

vetelményeknek (magyar állampolgárság, nagy- 
korúság stb.) megfelelnek. Sőt a kormány a 
román jogszabályokon tulmenően lehetővé 
kivánja tenni az emlitett ügyvédek egyrészének 
itélőbiróvá, illetőleg kir. ügyésszé kinevezését 
is. Az ilyen kinevezésekhez csupán azt fogja 
megkivánni, hogy a kinevezettek legalább 

nyolc évi ügyvédi gyakorlatot folytattak légyen, 
egyébként azonban az egységes birói és ügy- 
védi vizsgának letételét sem előzetesen, sem 
utólag nem kivánja meg tőlük. Bizonyos gya- 
korlat megkivánása az igazságszolgáltatás szin- 
/onalának biztositása érdekében elkerülhetet- 
len, egyébként is a biravá, illetve ügye szé 
való kinevezésnél nyolc évi ügyvédi gyako- 
latot rendszerint az ország egyéb területén s 
fel kell mutatni annak az ügyvédnek, aki ilyen 
kinevezésért folyamodk, jóllehet ezekne az 
ügyvédeknek van képesitő vizsgájiuk. 

Természetesen az ügyvédi vizsga r 
a katonai közigazgatás ideje alatt sem lehet 
akadálya annak, hogy az Metékes katonai 
közigazgatási hatóság ügyvédi gyakorlatra en- 
gedélyt adjon. 

Hasonlóképen a kormány lehetővé kívánja 
tenni, hogy azok a jogot végzet személyek, 
akiknek jogtudori oklevelük nincsen, hanem 
az egyetemi jogitanulmányok elvégzését tanusitó 
oklevelük (licenta) van, a birósági fogalmazói 
karba kinevezhetők, illetőleg az ügyvédielöltek 
névjegyzéképe bejegyezhetők legyenek. Az 
ilyenek utólag szerezhetik meg a magyai jog- 

szabályoknak megfelelő képesitést. 
A magunk részéről is örömmel vesszük 

tudomásul a kormánynak ezt a méltányos el- 

határozását, amely nyilván meg logja nyugtatni 
az érdekelteket is. 
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Képek Görögországból. 

,Az olasz-görög viszály az érdeklődés előterébe belyezte 
Görögországot. Két érdekes képet mutatunk be Görög- 
erszagból. Az első kép a tbesszaliai hegyvidék egyik ko- 
iostorát, másik képünk a Korintbusi csatornát ábrázolja. 
Peloponézosz félszigetet Közép-Görögországgal ugyanis 

Szere etadomány a japán katonáknak. 

Az európai báboruval egyidejüleg a Távolkeleten is 
folyik a báboru. A japánok bősies áldozatok árán igye- 
keznek, bogy a japan nép jövendő fejlődését biztositó terü- 

leteket megkapbassák A japár katonák távol bazájuktól 
barcolnak a japán nemzet jövőjéért. A iapán nép mindent 
megtesz, bogy katonái jól érezzék magukat. Állandóan ér- 

keznek a szeretetadományok Japánból az arcvonalon küzdő 
csapatokboz. Képünkön japán katonát mutatunk be, amint 
a bazulról érkezett szeretetadományokat veszi át. 

egy bat kilóméter széles földszoros köti össze. Ennek az 
átvágásával létesitették a földszorosról elnevezett Korin- 
tbusi csatornát. A csatornán keresztül nagyon megrövidül 
az út a Joni- és az Égei-tenger között. 

Végre biztonságban. 
l 

Gazdag angol gyermekeket szállitó hajó fedélzetén 

ujjongva üdvözlik a németektől való állandó rettegéstől 

való megszabadulást jelentő amerikai partokat és a 

new-yorki kikötő bejáratánál álló Szabadság szobrot,
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Jugoszlávia megőrzi semlegességét. 

Jugoszláv vezető körök kijelentették, 

hogy Jugoszlávia továbbra is arra tö- 

rekszik, hogy a Balkán békéjét tisz- 

teletben tartsa és semlegességét meg- 

őrizze. Jugoszláviában egyébként az 

a felfogás, hogy Jugoszlávia annál 

is inkább meg kell, hogy tartsa sem- 

legességét, mert mind Olaszország- 

gal, mind Görögországgal eddig ba- 

rátságos viszonyt tartott fenn. 

A haifai petrőleumfinomitó pusz- 

tulása. Olasz repülők a haifai petró- 

leumfinomitó ellen támadást intéz- 

tek. A finomitót a bombák teljesen 

elpusztitották. Az üzem a háboru 

egész tartamára megbénult. Hir sze- 

rint az olaszok a moosszuli petró- 

leummezőn is sok kárt okoztak. 

Olasz segitség a spanyol árvizkáro- 

sultaknak. Közöltük lapunkban, hogy 

Spanyolországban nagy árvizek pusz- 

titottak A spanyolországi olasz nagy- 

követ megjelent a spanyol külügy- 

minisztériumban és nagyobb össze- 

get nyujtott át az árvizkárosultak 

javára, mint Mussolini ajándékát. 
Szerződés a romániai németek ha- 

zatelepitésére. Közöltük lapunkban, 
hogy Dobrudzsából és Délbukoviná- 

ból hazájukba telepitik a németeket. 

Az erre vonatkozó szerződést Anto- 

nescu tábornok, a román állam ve- 

zetője aláirta. 

Télies időjárás Európában. Európa 

több részéről havazásokat és télies 

időjárást jelentenek. Jugoszláviában 

nagy hóviharok voltak. Zágrábban 

havas jégeső hullott. Egész Jugoszlá- 

via területén nagy forgalmi zavaro- 

kat okozott a korán beköszöntött tél. 

Svédországban rendkivül nagy hideg 

van. A hőmérő éjjelenként 20 foknál 

nagyobb hideget mutat. A jelek arra 

mutatnak, hogy a hideg nálunk is 

rövidesen be fog köszönteni. 

dekeit veheti 

Mussolini albániai utja. Az olasz 

miniszterelnök Cianó gróf, olasz kül- 

ügyminiszter kiséretében Albániába 

utazott, hogy az ottani helyzetről 

pontos képet nyerjen 

Törökország nem ad segitséget 
Görögországnak. Törökország és Gö- 
rögország között van egy olyan szer- 

ződés, amelynek értelmében ha vala- 

melyik fél háboruba keveredik, ön- 

hibáján kivül, akkor a másik félnek 

segitenie kell. Miután Olaszország és 

Görögország között háborus viszály 

tört ki, a szerződés értelmében Tö- 
rökországnak katonailag kellett volna 

megsegitenie Görögországot. A há- 

borus viszály már több mint egy hete 

tart, azonban Törökország még nem 

nyujtott semmiféle segitséget. Ismed 

Inonü török államelnök a napokban 

beszédet mondott a török nemzet- 
gyülésen, amelyben foglalkozott a je- 

lenlegi nemzetközi helyzettel. Többek 

között kijelentette, hogy Törökország 

nem hadviselő hatalomnak tekinti 

magát, aminek azonban nem szabad 

megakadályoznia a baráti kapcsola- 

tok fenntartását a többi országok- 

kal. Törökországnak a jelenlegi há- 

boru tekintetében követett politiká- 

jában nem történt változás. A török 

államelnök ezütán Törökország kö- 

telességének mondotta, hogy a lét vé- 

gett harcoló Angliát ismét biztositsa 

országa 

hűségéről. Az egész török népnek el- 

tökélt szándéka, hogy megvédje a ha- 

zát. És ebben csak a török nép ér- 
figyelembe. Kijelen- 

tette továbbá azt is, hogy Törökor- 

szág távol marad a háborutól a jö- 
vőben is. Amint ebből is megállapit- 

ható. Törökország semmiféle katonai 

segitséget nem hajlandó nyujtani Gö- 

rögországnak. 

Romániából több mint ötvenezer 

bolgár vándorolt ki. Amint ismeretes, 

a bolgár-román tárgyalások során 

megállapodtak abban is, hogy kölcsö- 

nösen kicserélik kisebbségeiket a két 

állam között. Ennek értelmében 

Észak-Dobrudzsából több mint öt- 
venezer bolgár hagyta el lakhelyét és 

Bulgáriába költözött. 

zések annyira 
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Oroszország nem adott repülőgépe- 

ket Görögországnak. Egyik amerikai 
ujság angol források nyomán azt a 

hirt terjesztette, hogy Oroszország 
több, mint száz katonai repülőgépet 
adott át Görögországnak. Ezt a köz- 

lést az orosz hivatalos távirati iroda 

a leghatározottabban megcáfolta. 

Olasz csapatok előnyomulása Gö- 

rögországban. Az olasz csapatok foly- 

tatják Görögországban előnyomulá- 

sukat és már jelentős területeket fog- 

laltak el. Megközelitették Janina vá- 

rosát, amely Észak-Görögországnak 

egyik legnagyobb városa. A csapatok 

előnyomulását rendkivül megneheziti 

az a körülmény, hogy az utak csak- 

nem járhatatlanok és a hatalmas eső- 

feláztatták a talajt, 

barátságáról és szövetségi 

hogy a gépesitett osztagok alig tud. 

nak előhaladni. 

HIREK 
Acélból fognak váltópénzt verni. A 

hivatalos lap kormányrendeletet közöl, 

amely szerint 10, 2 és 1 filléreseket 

acélból fognak verni. Az intézkedést 

a rézzel és nikkellel való takarékos- 

kodás tette szükségessé. 

Havazott Nagyváradon. 

váradon lehullott az első hó. 

hamarosan elolvadt. 

Nagy 
A hó 

A Pesti Tőzsde uj számában dr. Gör- 

gey István, dr. Tóth László és mások 

irtak cikkeket. A hadikölcsön valori- 

zációról, a költségvetésről, uj ipari és 

bank tranzakciókról érdekes uj infor- 

mációkat közöl a lap, amely a bizto- 

sitási és a vidéki hitelélet köréből is 

sok érdekes hirt közöl. 

Olecsó villany a szegényeknek. Ma- 

rosvásárhelyen a város vezetősége, 
minthogy a lakosságnak világitó olaij- 

jal való ellátása nehézségekbe ütközik, 

a szegényebb lakosság részére kedvez- 

ményes villanydijakat szabott meg. 

Akik eddig világitásra petroleumot 

használtak, ezután havi 45 lejért vil- 

lanyáramot fogyaszthatnak. 

Hány ember lakik Ankarában? A' 

török nénszámlálás adatai szerint An- 

karában 186 ezer ember lakik. 

Minden magyar jegyezze meg, hogy a magyar egyházak biztozító intézete a 

Minerva Biztosító Néar
vénvtársasás Tehát magyar kötelesség 

biztos tását ide átadn 
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November 7-én ül össze megint a 

képviselőház. A képviselőház legkö- 

zelebbi ülését november hónap 7-én 

tartja. 
A belügyminiszter a Székelyföl- 

dön. Keresztes-Fischer Ferenc, bel- 

ügyminiszter fontos közigazgatási 

kérdések megbeszélése céljából Ma- 

rosvásárhelyre érkezett. A miniszter 
kiséretében volt dr. Papp József, ny. 
főispán, fővezérségi kormánymeg- 

bizott is. A miniszter és dr. Papp 
József a megye vezető egyéniségeivel 

beható tárgyalásokat folytattak. 

Az egész országban Kolozsváron a 
legolcsóbb az egyetemi oktatás! A 

kolozsvári Ferenc József Tudomány- 

egyetem rektora, dr. Bartók György 

nagyjelentőségü nyilatkozatot tett a 
kolozsvári egyetem munkásságával, 

kapcsolatban. A rektor kijelentette, 

hogy az egyetemi oktatás az egész 
országban a Kolozsvári Ferenc József 

Tudományegyetemen a legolcsóbb. A 

kolozsvári egyetem Tanácsa novem- 

ber 16-ika után fogja megállapitani 

az egyes fakultások hallgatóságának 

végleges létszámát. 

Mikor lesznek az érettségi vizsgá- 

latok? A m. kir. honvéd vezérkar fő- 

nöke rendeletet bocsátott ki a vissza- 

csatolt területeken megtartandó pót- 

érettségi vizsgálatokra vonatkozólag. 

A rendelet értelmében érettségi vizs- 

gálatokra november hónap 30-ig kell 
jelentkezni. A vizsgálatokat a követ- 

kező időpontban tartják meg. Az 

irásbeli vizsgálatok december hónap 

2-án, a szóbeli vizsgálatok december 

hónap 7-én kezdődnek. 

Felemelték a köztisztviselők fize- 

tését. A Budapesti Közlönyben rende- 
let jelent meg, amely szerint a köz- 
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tisztviselők fizetése november 1-től 
kezdve 7 százalékkal emelkedik. A 

tisztviselők fizetését ugyanis a gazda- 
sági válság idején csökkentették, az 

új rendelkezés szerint ez a csökken- 

tés hatályát veszti. 

Horthy kormányzóról neveztek el 

egy hegycsúcsot. A Magyar Fed- 
rajzi Társaság Erdély egy részének 

visszatérése alkalmából ünnepi köz- 
gyülésen emlékezett meg a nagy tör- 

ténelmi eseményről. Cholnoky Jenő, 
a társaság elnöke mondotta a meg- 

nyitóbeszédet, majd ismertették azt a 

javaslatot, amely azt célozza, hogy 

hazánk legmagasabb csúcsának a ne- 
vét Nagy Pietroszról Horthy-csúcsra 

változtassák. Az uj elnevezéshez a 

kormányzó úr hozzájárulását adta s 

miután azt a társaság egyhangu lel- 

kesedéssel fogadta el, a csonka haza 

legmagasabb hegyének új elnevezése: 

Horthy-csúcs. 

g e 

Felhivás a macgámníeziviselőkhöz!: : 
A Budapesten székelő Magántisztviselők Szövetsége 

nemes társadalmi céljainak elérése érdekében kéréssel 

fordult lapunkhoz, hogy egy közleményének adjunk 

helyet. A nemes célra való tekintettel, az alábbiakban 

olvasóink figyelmébe ajánljuk a Magántisztviselők Or- 
szágos Szövetségének felhívását. 

Keresztény Magántisztviselők! 

Nagy szeretettel és becsületes magyar kézszorítás 

sal üdvözöl Benneteket a Keresztény Magántisztviselők 
Országos Szövetsége felszabadulástok alkalmából. Az 

örömünneplések lezajlottak és Reátok újból a szürke 

hétköznapok megfeszített munkája vár. 

Tudjuk jól, hogy Nektek az elmult időszakban ma- 

gyarságtok és kereszténységtek miatt kálváriás eszten- 

dőket kellett elszenvedni, tudjuk azt is, hogy sokan kö- 

zületek kidőltek a sorból és más pályára kényszerültek, 

amely még a vegetálást sem biztosította, tudunk min- 

dent Rólatok és ezért keresztény magyar szívünk min- 
den szeretetével várunk Benneteket, hogy sorsotok irá- 

nyításában segítségtekre lehessünk. 

Isten kegyelméből a bilincsek lehullottak és most 

minden megaláztatás nélkül, bátran és nyíltan hirdet- 

hetitek magyarságtokat és bizakodva kapcsolódhattok 

be a közös Haza gazdasági vérkeringésébe. A Hétköz- 

napok ugyanolyan szürkék maradnak, lehet, hogy át- 

menetileg még borusabbak lesznek egy rövid időre, 

nagy és igen felelősségteljes munka vár Reátok a ke- 

reskedelem és ipar piacán, hogy a magántisztviselői 

pályán a magyarság és kereszténység szent igéit elvet- 

hessétek, - de fényt és derüt ad Nektek ezekre a na- 

pokra majd az a szent gondolat, hogy ennek a magvetés- 

nek a terméséből minden keresztény magántisztviselő 

boldogulásához és megelégedettségéhez járultok hozzá. 

Felajánljuk segítségünket, de ahhoz, hogy ered- 

ményesen működhessünk, szükségünk van a Ti segiisé- 

getekre is. Huszonkét esztendeje dolgoztunk cbben a 

Csonka-hazában mi keresztény magántisztviselők azon, 

hogy társadalmunknak megbecsülést és tiszteletet har- 

coljunk ki, amit el is harcoltunk és munkánk eredmé- 

nyei közé sorolhatjuk azokat a vivmányokat is, ame- 

lyekben most már Nektek is részetek lesz. Nincs önké- 

nyes munkabérmegállapítás, hanem törvényben lefek- 

tetett minimális munkabérek, családvédelmi pénztárak. 

Munkaidőnk, végkielégítésünk, évenkénti fizetett és kö- 

telező szabadságunk felett törvényeink őrködnek. Öreg- 

ségünkre és betegségünkre a törvényben lefektetett pa- 
ragrafusokkal mi magunk ügyelünk a társadalombizto- 

sító szervek önkormányzataiban. Betegpénztáraink nem- 

csak európai, hanem világviszonylatban is a legelsők 
közé tartoznak. 

Sok-sok esztendő kemény munkájának eredményei 
ezek, de vannak sok esztendőre szóló további terveink, 

szociális követelményeink és célkitűzéseink, amelyeknek 
kivívásához most már Benneteket is felhívunk. Harcba 
szólítunk Benneteket, álljatok velünk egy csatasorba a 
szociális életszínvonal további térfoglalására. Fegyve- 
rünk a komoly érv, emberi méltóságunk, fegyelmezett 

munkabírásunk és elsősorban keresztény hitünk egyik 
alappillére, a megbocsátó szeretet. Pajzsunk a hazasze- 
retet, hitünk és törhetetlen összotartásunk. 

Jöjjetek Testvéreink, fogjunk össze, dolgozzunk a 
mi magántisztviselői társadalmunk további szociális fej- 
lődésén, hogy szent Hazánk gazdasági szerkezete a va 
lóságban is keresztény és magyar legyen!
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mnítók és tunárok figyelmébel asok meltatjak Csáky 
Mezérkeziek az Iskolni tunkönytek, utasítások és rendtortások. A kölz sét. A kolozsvári Tudományegyetem 

1. Elemi iskolák részére: megnyitása alkalmával az egyetem 
Gondnoksági útasítás az állami népiskolák számára, kötve — 1.40 Pengő sáky Tsíván grót külüeyminisz- Az iskoláztatási kötelesség teljesitésének biztositásáról szóló 1921, tert diszdoktorrá avatta. Csáky István XXX. t. c. végrehajtási rendelete, kötvre!e - 240 ,ez alkalommal beszédet tartott Az Iskolaszéki útasitás a községi népiskolák számára, kötve - - 140 , olasz ujságok foglalkoznak Csáky Otasitás a körzeti iskolafelügyelők és a Kir. Tanfelügyelői hiva- István beszédének jelentőségével és ralok iskolalátogató tagjai részére, kötv- ogze, 
Tanterv és útasitások a népiskola I- VI. o. számára - — 2.30, méltalják z abban foglaltakat. Tanterv és útasítások a népiskola VII-VIII. o. számára - - o4o , Megállapitják, hogy Csáky István Tanterv a kisebbségi népiskolák számára - - o80 , beszédéből kitünt, hogy Magyarország Tanterv és útasítások az általános továbbképző népiskola számára o.so,, Közép-Európában el akarja foglali 

M. Középiskolák részére: az őt megillető helyet 
Tanterv a gimnázium és leánygimnázium számára, kötve - - 1.3o Pengő i Magyar-spanyol gazdasági kapcso- Útasítások a gimnáziumi és leánygimnáziumi tantervhez, 2 kötet s.so, atok. Németh János érdekes elő- Rendtartás a gimnázium és leánygimnázium számára, köve — 15o adást tartott Budapesten a magyar- Alralános útasítások a gimnázium és leánygimnázium számára - r.80 , spanyol gazdasági kapcsolatokról. Tanításterv a kereskedelmi középiskola és a kereskedelmi leány- Előadásában bebizonyitotta, hogy 

középiskola számára, körve - - - - - - 3 Magyarország és Spanyolország kö- Rendtartás a kereskedelmi középiskola és a kereskedelmi leány- 1a8y sspanyolország középiskola számára, kötve –--, zött igen nagy lehetőség nyilik a gaz- 
Tanításterv és rendtartás a háztartási, gazdasági szaktanfolyam dasági kapcsolatok kimélyitésére. z z k éseaz egyéve háztartási, gazdasági továbbképző tanfolyam Protestáns-napok Budapesten. Bu- 

g re virge öz 

A középiskolákról szóló r934. XI. T. c. végrehajtási útasítása - o.60 , dapesten sorozatos ünnepségek kere- Útasítás a közoktatásügyi igazgatásról szóló 1935. VI. T. c. végre- tében tartották meg a protestáns na- 
hajtására ---- oO.s , okat. Az ünnepségek alkalmával ] z . 2 P P ö rdkatt a polgári iskol ek =, S0 VVásárhelyi János, kolozsvári refor- anterv és útasítás a polgári fiúiskolák számára - — =– mátus püspök is nagyhatásu beszédet A gimnáziumok (leánygimnáziumok) igazgatására vonatkozó leg- éléb lékezett fontosabb érvényben levő rendeletek. Szerkesztette: Dr. Jám- tartott. Beszédé en megemé eze 
bor György, körve- -- ---- s–-, Nagy Károly püspökről, aki a „néma . . Polgári leányiskolai tanítás terve és a reá vonatkozó útasítások — ó.so, gyülekezet" ellen folytatott harcot. . A női kereskedelmi szaktanfolyamok szervezete és tanításterve - 1.60 , Az ő munkásságának köszönhető, 
A rendeléseket az összeg előzetesbe küldése esetén portómentesen, különben hogy az erdélyi református gyüleke- 

utánvéttel szállítja a zetekben ma mindenütt énekelnek és 

MiInerun" Irodilmi és Nyomdai Műintézet Rt. Kolozsvár, Biussnl-ucca 5. 57, nincsenek néma gyülekezetek. 
Köszöntés. Kaptuk a következő ked- 

ves sorokat: „Örömmel üdvözöljük, 

most már a „magyar szabadság" jel- 

vénye alatt, e páratlan hetilap szer- 

kesztő gárdáját azért a munkáért, 

amit eddig kifejtett érdekünkben az 

elnyomatás idején. A „Magyar Nép" 
előfizetői. Zeffer Lajos kerékgyártó- 
mester és M. Szávó Gyula kovács. 

A földmüvelésügyi miniszter olasz- A magyar honvédség dicsérete. A 
országi utja. Vitéz Gr. Teleki Mihály, költségvetés tárgyalása a bizottságok- 
magyar földmüvelésügyi miniszter ban folyik. A pénzügyi és véderő bi- 
Olaszországban hosszabb utazást tett. zottság tárgyalta a honvédség költség- 
A magyar miniszter Mussolini ven- vetését. A honvédelmi miniszter egy 
dége is volt. Hazaérkezése után a mi- relszólalásában hangoztatta, hogy a 
niszter kijelentette, hogy Olaszország- magyar honvédség 3-4 év alatt any- 
ban nagyon sokat látott és tapasztalt. nyit fejlődött, mint máskor 40-50 
Sok mindent meg akar abból valósi- esztendő alatt. Hány unitárius van Magyarorszá- tani, amit Olaszoszágban látott. gon? Erdély kettészakitása következ- 
Erdélyben egyelőre nem lesznek 

választások! A magyar parlamentben 

a törvényhatósági bizottsági tagság- 

ról szóló törvényjavaslat tárgyalása 
hátralék t é alkalmával Bonczos Miklós, bel- hátralék több, mint 50 százalék, a 

ügyi államtitkár nagyjelentőségü nyi- közigazgatási bizottság 169 községre 
latkozatot tett. Az államtitkár kije- kimondotta Az anyagi felelősséget 
lentette, hogy a visszacsatolt Felvidé- azokkal a jegyzőkkel és birákkal 
Fen, Kárpátalján és Erdélyben az ön- Szemben, akik a közadók behajtásá- 
kormányzat bizonyos tekintetben kor- ért felelősek. De kimondották még a 
látozva van. Éppen ezért egyelőre sátoraljaujhelyi pénzügyigazgatóság 
mnem lesznek választások. lalá tartozó 14 hegyközségre is. 

Ha az adók nem folynak be rende- . 
sen... Abaujtornamegyében az adó- tében nagyszámu unitárius maradt 
zási készség nagyon visszaesett. Oka Romániában. Jelenleg Magyarorszá- 
ennek a rossz gazdasági év. Mivel a gon 50 ezer unitárius él. 



Ültessünk kosárflonásra kalmak füziát! 

A füz - Ausztráliát kivéve - számtalan faj és 
fajtában az egész föld kerekségén honos s ez mutatja, 
hogy éghajlat tekintetében nem igen válogatós. Azon 
körülmény, hogy északon, avagy nagy tengerszin fe- 
letti magasságban eltörpül, végre fűnemű cserjévé 
lesz, délfelé meg fajai és fajtái fogynak, azt bizo- 
nyitja, hogy elsősorban a mérsékelt égalj növénye. 
Hazai éghajlatunk az ország minden részében lehe- 
tővé teszi a füz termesztését, de a zordabb éghajlat- 
tal biró vidékeken a faj és fajta megválasztására 
mégis nagyobb gondot kell fordítanunk, mert például 

a mandulafüz egyes, másként igen értékes fajtái az 
utófagyoktól sokat szenvednek. Különben a sok faj 
és fajta között nem lesz túlnehéz az égh jlati visze- 
nyaink között jól diszlőket kiválasztanunk. 

: A füzet a természetben rendesen mélyedésekben, 
folyók, patakok és tavak partjain találjuk s innen 
van, hogy sokan azt hiszik, miszerint csak a nedves, 
avagy mecsaras talaj felel meg neki, de a termesztők 
gyakorlatban csakhamar rájottek emnek az ellenke- 
zőjére, mert tapasztalták. hogy mocsaras talajban a 
füz nem tenyészthető s idő előtt kivész oly talajon 
is, melyben a talaj árja magas, azaz a talajviz szine 
ninecs legalább 40-50 gentiméternyire a talaj felszine 
alatt. A füz fejlett és buján elágazó, sok hajszál- 

gyökérrel birő gyökérzete is bizonyitja, hogy nincs 
szüksége tulnedves talajra, mert könnyen megtalálja 
a nedvességet szárazabb talajban is. 

Elmondhatjuk, hogy a füz inkább kedveli a szá- 
raz, mint a túlnedves talajokat, legjobban azonban az 
üde, nyirkos talajokban diszlik. Vizenyős, avagy mo- 
csaras talajokban csak úgy termeszthető a füz, ha 
előbb vagy a viz levezetéséről gondoskodunk, vagy 
gerinceket, sáncokat készitünk s ezek élére telep tiük. 
Ily esetben a talaijt, ha az tulkötött, szivós, ajánlatos 
alaposan meg is homokolni. 

Mély televényes agyag és vályog, továbbá homo 
kos agyag és vályog, avagy jobb homoktalajon (fe- 
kete vagy televényes homok) a füz jól diszlik. de si- 
kerül gyengébb homoktalajon is, ha a telepítés évé- 
hen elég nedvességhez jut és megerősödhetik. Oly laza 
homok, melynek altalaja (80—100 centiméternyi mély- 
ségben) vizhatlan agyag, szintén alkalmas, füzter- 
mesztésre, de nem alkalmas, mint már előbb is mon- 
dottuk, a tulságosan nedves és mocsaras talaj, vala- 
mint a silány homok és a 2 tulkötött, szivós agyag és 
szik. 

Szivős, tulkötött talaj csak ugy használható füz- 
termesztésre, ha mély forgatás (rigólozás) alkalmá- 
val felkerülő altalaja homokos, vagy ha erősen meg- 
hordjuk homokkal. 

Tapasztalás szerint a füz a vörös (vasas) agyag- 
és vályogtalajokon is jól fejlődik, ha azok nem túl 
kötöttek és nem vizenyősek. A más miveleti növé- 
nyeinkre oly káros hatásu, nem telitett vasvegyületek 
a füznek nem ártanak, sőt ezáltal, hogy hatalamas 
gyökérzetével a talajt lazitja és a levegő behatolását 
elősegiti, azok közömbösitését mozditja elő s igy a va- 
sas talajokat javitja. 

A füznek a különböző világrészekben szétszórtan 
mintegy 150-160 fajba tartozó számtalan fajtája él. 

A füz, mint kétlaki és kölcsönös megtermékenyitésre 
utalt növény, nemcsak a különböző talaj és éghajlati 
viszonyok átalakitó hatásának van alávetve, hanem 
keresztezésének is, melyet a virágport hordó levegő 

és a rovarok közvetitenek a különböző fajták között. 
Igy tehát mindig ujabb és ujabb változatok képződ- 
hetnek s ezek számát kisérletező füztenyésztők mes- 
terséges keresztezéssel is szaporitják. 

Kötésre és fonásra alkalmas vesszőt a következő 
füzek szolgáltatnak: a kenderfüz, mandulafüz, babér- 
füz, biborfüz, kaspifüz, törékeny vagy csörgefüz és 
kecskefüz. 

A talaj, melyen füzest óhajtunk létesiteni, a te- 
lepités előtt okvetlenül mélyen megforgatandó. A 
forgatást legalább 50 centiméter mélységre kell vé- 
geznünk, de oly esetekben, midőn vizhatlan, vagy 
egyébként meg nem felelő az altalaij, még mélyebben 
is forgathatunk, ha ezzel (kötött és nedves talajon) a 
vizhatlan réteget áttörhetjük, avagy a kötött feltalaj 
javitására homokot hozhatunk fel. Arra ügyelnünk 
kell, hogy a talaj felső rétege ne legyen szivős válvog 
vagy agyag, mert ez kiszáradva, erősen megrepede- 
zik. Ez a gyökereket szaggatja meg, esős időben pe- 
dig cserepes kérget kap és a levegő behatolását gá- 
tolja. Ugy a kérgesedés, valamint a talaj megrepede- 
zése főleg a fiatal ültetvényeknek válik nagy kárára. 

A forgatást megelőzőleg erősen meg is trágyáz- 
zuk a talajt főleg akkor, ha az televényben szegény, 
sovány, avagy hideg természetű. A trágyázásra érett 
szarvasmarha trágyát használunk. 

A forgatást a telep egyik felén kezdjük meg 
miután azt előbb egy-egy méter széles pásztákra oszt 
juk s e pászták széleit pálcákkal kitüzdeljük. Az első
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pásztát a kivánt mélységre kiásva, a kiemelt földet 
a telep szélére helyezzük, mire a második pászta ki- 
ásásához fogunk. Az egyes pászták kiásásánál arra 
ügyeljünk, hogy a feltalajt előbb az egész pászta 
hosszában egy ásónyomnyira kiássuk s az előző nyilt 
árok aljára dobjuk, mielőtt a második ásónyom kiásá- 
sához fogunk, mert a jó talajnak alól kell kerülnie. 
E rendszeres eljárással elérjük a jó porhanyitást és 
ellenőrizhetjük legbiztosabban a munka egyenletes ecctsav, alkobol és szénsav keletkezit. Ez utóbbi fo- mélységét is. 

Gyepes területek forgatásánál arra ügyeljünk, 
hogy a gyepkéreg gyepes részével lefelé fordítva ke- 
rüljön az árkok aljára. 

Néhol a talaj forgatását, főleg jobb talajokon, 
ekével is végzik, mikor a Sack-féle előhántóval el- 
látott mélyitő ekét használják a legcélszerübben, de 
az ekével végzett munka sohasem olyan tökéletes, 
mint az ásó munkája és a gyom, főleg az annyira ve- 
szedelmes tarack, melyről tudjuk, hogy akkor, ha 
mélyen leforgatjuk, elvész, ekéveli talajelőkészités- 
nél szintén nem irtható biztosan. 

-—————————————- 

Káposztasavanyitás idejére. 
Egyik legfontosabb téli eledelünk a savanyu- 

káposzta. Ennek kiváló szerepéről az emberi táplál- 
kozásban nagyon sokszor irtunk. Ez alkalommal is 
hangsulyozzuk, hogy kitünő étrendi hatása, ásványi 
só tartalma mellett nagymennyiségben tartalmaz vi- 
taminokat. 

A savanyu káposzta eltevése két módon történik, 
mégpedig gyalulva vagy fejesen. Bármiképpen is 
tesszük el a savanyukáposztát, savanyuságát tej- 
savas erjedés utján nyeri. Tekintettel arra, hogy az 
erjedési folyamat csak bizonyos körülmények között 
történik szabályosan, ezért szükségesnek tartjuk egy 
magyar szakember. errevonatkozó cikkéből a követ- 
kezőknek a közlését. 

A külső leveleitől megtisztitott, torzsájától meg- 
fosztott káposzta a besőzás alkalmával levet ereszt. 
Ebben a lében cukor van feloldva. A káposztafej 
külső és belső leveleinek a felszinén óriási mennyi- 
ségben találhatók nagyon apró, szabad szemmel nem, 
hanem csak igen erős nagyitó segítségével látható, 
különféle élesztők. Mindezek a cukortartalmu ká- 
posztalében igen nagy számban elszaporodnak, meg- 
sokasodnak. Ezek között az élesztők között találunk 
olyanokat, amelyek a cukorból tejsavat tudnak ké- 
sziteni. Mások viszont a cukrot szesszé, vajsavvá és 
más egyéb tejtermékké alakitják át. A háziasszonyok 
szempontjából úgy osztályozhatjuk ezeket az élesztő- 
ket, hogy azt mondjuk: vannak közöttük előnyösek 
és hátrányosak. Előnyösek elsősorban azok, amelyek 
a cukorból tejsávat készitenek. Ez a tejsav változ- 
tatja át a nyers káposztát érett, savanyitott káposz- 
tává. A tejsav védi meg a savanyitott káposztát a 
megromlástól azáltal, hogy ez gátolja meg azon élesz- 

tők elszaporodását, amelyek a savanyitott káposzta 
minőségét alábbszállitják vagy ennek megromlását 
is okozzák. A háziasszony érdeke tehát az, hogy a 
hordóba, kádba taposott meggyalult, megsózott ká- 
posztában lehetőleg tiszta tejsavas erjedés induljon 
meg, illetve ilyen menjen végbe. 

Ha minden rendben történt, akkor a káposzta sa- 
vanyodásánál rendszerint sok tejsav, továbbá kevés 

kozza az észlelhető habzást. Amikor kifogástalan mi- 
nóőségű, izű és tartósságu savanyu káposztát óhajtunk 
késziteni, arra kell törekedjünk, hogy a káposztában, 
mindjárt a betiprásnál lehetőleg tiszta tejsavas erje- 
dés induljon meg. Ez azután megakadályozza — el- 
nyomja - a nem kivánatos, a hátrányos sajátságu 
élesztők elszaporodását. Azt nem tudjuk megaka- 
dályozni, hogy az emlitett nem kivánatos – káros — 
élesztők ne jussanak a betaposott gyalult káposztába. 
Azonban a savanyodás, az erjedés megfelelő módon 
történő vezetésével a káros erjedések megindulta 
megakadályozható. 

Hogy kell tehát eljárnunk és mi módon biztosit- 
hatjuk a lehetőséghez képest a tiszta tejsavas erjedés 
megindultát és ennek zavartalan lefolyását? 

Erre vonatkozólag Amerikában végeztek nem- 
régiben igazán nagyszabásu kisérleteket s nagyon 
kedvező eredményeket értek el azáltal, hogy a sava- 
nyitásra szánt fejes káposztát előzetesen nagyon ala- 
posan megmosták. 

A szóbanforgó amerikai kisérletnél a fejes ká- 
poszta mosását úgy hideg, mint meleg vizzel is vé- 
gezték, nyomással müködő permetező szerkezet se- 
gitségével. A különféle hőmérsékletü vizzel történő 
gondos és alapos mosásnak az volt a célja, hogy a 
káposztafej külső leveleire tapadt hátrányos élesztő- 
ket eltávolitsák és csak a belsőbb leveleken található 
előnyös tulajdonságu élesztők maradjanak meg, illetve 
szaporodhassanak el. Sót két és fél százaléknyi meny- 
nyiségben használtak fel. 

A mosás következménye felette előnyös volt. A 
hordókban savanyitott kész kisérleti káposztának 
több, mint négyötöde bizonyult a minősités alkalmá- 
val jóizünek, mig a mosatlanoknak nem egészen egy- 
ötöde volt ilyen minőségű. 

Az összes kisérletileg készült kész savanyitott ká- 
posztákat nagyon gondosan megvizsgálták. Igy meg- 
állapitották többek között a mosás hatását is. Az er- 
jedés kezdetén a mosott káposza levelének egy ezred- 
liternyi mennyisége kétszázezer élesztőt tartalmazott, 
ellenben a mosatlané többet. mint a mennyiség há- 
romszorosát. 

Minthogy a mosás általában jó eredménnyel 
járt és a megmosott káposzta jóminőségű savanyitott 
káposztát szolgáltatott, ez az eljárás kipróbálása a 
gyakorlatban csak ajánlható. 

Az eljárás nem jár külön költséggel, hanem csak 
valamivel több munkát okoz, de a munkatöbblet meg- 
térül, a jóminőségű termék alakjában. 
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Nemzetközi Baromfikiállitás 

Budapesten. 
A Baromfitenyésztők Országos 

Egyesülete november hó 26-tól de- 
cember hó 1-ig rendezi meg a buda- 
pesti Országos Tenyész- és Haszon- 
állatvásártelepen őszi baromfi, ga- 
lamb- és házinyúlkiállitását, amely a 
baromfitenyésztés egyre fokozódó 
nemzetgazdasági jelentősége folytán 
különös érdeklődésre számithat, 
annyival inkább, mivel egyuttal kis- 
állattenyésztésünk fejlettségéről is 
világos és áttekinthető képet fog 
nyujtani. A kiállitás tartama alatt 
szaktanácsadók fognak állandóan fel- 
világositást adni a baromfitenyésztés 
körébe vágó összes kérdésekre, mig 
az angoratenyésztők részére külön 
tanfolyam lesz szervezve, amelyen a 
tartás, takarmányozás és tenyésztés 
időszerü problémái kerülnek tár- 
gyalásra. 
A kiállitás megtekintését megköny- 

nyiti majd, hogy sikerült a m. kir. 
államvasutaknál erre az alkalomra 
500/0-os utazási kedvezményt bizto- 
sitani. 

Tervezetek, bejelentőivek a Ba- 
romfitenyésztők Országos Egyesüle- 
ténél, Budapest, IX. Üllői-út 25. I. 

10. szerezhetők be, ugyancsak itt kap- 
hatók a kedvezményes utazásra jo- 
gositó igazolványok is. 

Kitüntetik a hűséges mezőgazdasági 
munkásokat. 

A földmüvelésügyi miniszter elha- 

tározta, hogy azokat a gazdasági cse- 
lédeket, gazdasági munkásokat, föld- 

munkásokat, akik egy helyben hosz- 

szabb idő óta állanak munkában, ser- 

kentő példaként a becsületes és hűsé. 

ges munka és szolgálat elismerése- 

ként pénzbeli jutalomban is részesiti. 

A miniszter rendelete szerint kitün- 
tetésben részesülhetnek azok a leg- 
alább 25 év óta szolgáló gazdasági 
cselédek, gazdasági munkások és 
földmunkások, akik 25 év óta dolgoz- 
nak és lehetőleg katonai szolgálatot 
is teljesitettek. 

Hogyan kezeljük a be nem érett 
hagymát? 

A nedves és hüvös időjárás követ- 
keztében idén a hagyma nem ért be 
jól. A hideg miatt azonban már fel 

kellett szedni és lapos cserényekre 
rakva, száraz helyen tető alatt kell 

mesterségesen érlelni. Közben termé- 
szetesen többször át kell vizsgálni és 

a rothadó részeket (legyen az levél 
vagy gyökér) sürgősen el kell távoli- 
tani. Ha az idő meleg, vigyük nap- 
közben napsütötte helyre és forgas- 
suk is meg közben néhányszor, hogy 
a meleg minden oldalról érje. Igy 

hamarosan visszahuzódik majd és ko- 

szorukba fonható, vagy levélzetétől 

megtisztitva kosarakba és szellős zsá- 

kokba raktározható. A dughagymát 

is idejében fel kell szedni és megfe- 

lelő utóérlelés után szellős zsákokban 

télire elraktározni fagymentes helyen. 

A dughagymát kemencében száritani 
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nagyon kockázatos dolog, bár sok 

helyen a késői felszedés folytán nem 

áll más mód rendelkezésre, hogy elte- 

vésre alkalmassá tegyük. 

Mit kell tudni a fejeskáposzta keze- 
léséről? 

A fejeskáposztát felszedés után 

ajánlatos egy-két heti utóérlelésnek 

alávetni. Kupacokba rakjuk és pony- 

vával vagy zsákokkal letakarjuk. Az 

ilyen módon kezelt káposzta éde- 

sebbé válik és jobban és gyorsabban 

savanyodik. Vigyázni kell arra, hogy 

az utóérlelés alatt a káposzta ne fül- 

ledjen össze. 

További tanácsok a distoloáehoz. 

Gazdáink megszokták, hogy a dis- 

tolozást a legeltetés megszüntével 

végzik. Ez helyes 1s, de az már nem 

helyénvaló, hogy a juhok tulkésőn, 

vagyis akkor kapják meg a Distolt, 

amikor a métely legyengitette őket s 
közelebb vannak elpusztuláshoz, 

mint az élethez. 

Az okos gazda kellő időben distoloz 

és most, hogy az anyaországhoz visz 
szatértünk, a következőket kell alkal- 

maznia. 

az 

Jól meg kell jJegyezni, hogy az anya- 
országban olyan rendszerű Distol van 
még most forgalomban, melyből né- 
gyet adnak egy juhnak, tehát több 
a munka, több a költség és az állat 

is többet éhezik. Természetesen ez a 

módszer is biztos gyógyulás, akárcsak 

az Erdélyben alkalmazott egy tokos 

Distol-Express, amit gazdáink meg- 

szoktak. Az erdélyi Distol, amiből 

csak egy tokot adunk a juhnak, fekete 

szinü, ezüstfelirásu, az anyaországi 

pedig vörös szinü. Most a gazdának 

azt kell tehát tudnia, hogy ha anya- 

országi rendszerü Distolt ad a juhá- 

nak, akkor az utasítás szerint négy 

darabot kell adnia, mert az állat egy 

darabtól meg nem gyógyul. Ha pedig 

az Erdélyben eddig is használt és a 

jövőben is használatban maradó Dis- 

tol-Express-t ad, akkor egy tok is 

elégséges. 

s ne várj, amig 

Patikában ezt kérjed: 

fekete szinü 

Az orvosság rosszabb a bajnál, 
ha a gazda néhány fillért sajnál. 
Bajt hoz az utánzat 
de gyógyulást a DISTOL. 
Juhod, ha metelyes 
azonnal DISTOLOZD 

Distol-Express-t, 
ezüst szinü Distol felirással, amelyből egy 
juh gyógyitásához egyetlen tok szükséges. 

pusztull 
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Szabályozták a tüzifa árát. 

A tüzifa árát a Szent Koronához 
visszacsatolt erdélyi részeken szabá- 
lyozták. A fa ára tizezer kilónként, 
tehát vagononként minőség szerint 
275-350 pengő között ingadozik. A 
legdrágább a hántott fa, továbbá a 
bükk és gyertyán tüzifa. 

Mit vesz tőlünk Oroszország? 

A magyar-orosz megállapodás ér- 

telmében Magyarország a jövő évben 

vasuti kerékpárokat, vasuti kocsi- 
tengelyeket, furási csöveket és szivó- 

nyomó csöveket, villamos motorokat, 

Diesel-motorokat, lokomobilokat és 

egyéb felszerelési tárgyakat szállit 

Oroszországnak. 

A megállapodás nem csak azt je- 
lenti, hogy a két állam egymásközti 

viszonya rendezett. Ezen tulmenően 

azt is meg lehet állapitani belőle, 
hogy a magyar nehézipar minőség- 

ben felülmulja az oroszt, műszaki 

kivitele pedig annyira gyakorlati, 

hogy az Orosz Tanácsköztársaság is 

innen vásárol szükségleteinek fede- 

zésére. 

Nagyon megdrágult a bor. 

A bor ára nagyon megdrágult. Ma 

már a legolcsóbb bor a budafoki ma- 

gyar királyi borpincénél 1 pengő 30 
fillérbe kerül. Erdélyben a legol- 

csóbb bor literenként 2 pengő. 

Zár alá vették az árpakészleteket. 
A hizlaláshoz szükséges kukorica 
csak hónapok mulva kerülhet fel- 
használásra, ezért az ország hizó ál- 
lományának takarmányozására az ár- 
pát kell felhasználni. Erre való tekin- 

tettel a földmüvelésügyi miniszter el- 
rendelte az árpa készletek zár alá 
vételét. A hatóságilag megállapitandó 
áron a tulajdonos szükségletén felüli 

árpa készleteket a Futura fogja át- 

venni. 

Sok gyapju vár feldolgozásra 

Erdélyben. 
Erdélyben negyedmillió kiló gyapju 

vár feldolgozásra. Amint a szállitási 

viszonyok javulni fognak, a gyapju- 
készleteket hazai gyárakba fogják 
szállitani és megkezdődik a feldol- 
gozás. 
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Szövetlkezet. 

Megalakuli a Hangya közpomni Marosvásármelyen. 
A Hangya Fogyasztási és Értékesítési Szövetkezet 

Központja Enyeden, román területen maradt. Ezért a 
Központ részére új székhelyet kellett választani. A vá- 
lasztás Marosvásárhelyre esett és itt tartotta a Hangya 

Fogyasztási és Értékesítési Szövetkezetek Központja 
alakuló ülését. Eddig a Hangya az Lrdélyrészen mű- 
ködő száznyolcvan fogyasztási szövetkezeti központja 

szervezetlenül állott s elérkezett az ideje annak, hogy 

az újjászervezés megtörténjen. A most megtartott gyű- 

lésen a szövetkezeti alapot fektették je és megalakítot- 

ták az Erdélyrészi Hangya Szövetkezeti Központot Ma- 

rosvásárhely székhellyel. A szövetséget megalakító gyű- 

lésen nyolcvannégy szövetkezet kiküldöttje vett részt, 

de a gyűlésen megjelentek a most szervezés alatt álló, 
de még meg nem alakult szövetkezetek harminc-negy- 

ven kiküldöttje is. 

Az alakuló gyűlést a református kollégium diszter- 

mében délelőtt 10 órakor Imre Zsigmond elnök nyitotta 
meg. A gyűlésen résztvevők először a Himnuszt énekel- 
ték el, majd az elnök a visszatért erdélyi szövetkezetek 

háláját tolmácsolta vitéz nagybányai Horthy Miklósnak, 

Magyarország kormányzójának, gróf Teleki Pál mi- 

niszterelnöknek, a kormány többi tagjainak és a vitéz 

honvédségnek. Azután röviden ismertette a hazatérés 

után a szövetkezeti munka megszervezését s javaslatot 

tett a szövetség megalakítására. 

A kiküldöttek részéről élénk vita és hozzászólások 

sorozata kezdődött. A felszólalók méltatták az erdélyi 

szövetkezetek felszabadulását s az anyaországhoz való 

visszatérésnek a jelentőségét. Az elnök felszólalására 
negyvenhárom szövetkezeti kiküldött irta alá az alapító 

okiratot s ezzel az erdélyi szövetkezeti élet megterem- 

tésének s további fejlődésének az alapkövét rakták le 

Elfogadták a szövetség alapszabályait, megválasz- 

tották az igazgatóságot. Az igazgatóság tagjai lettek: 
gróf Bethlen László, Fodor Béla, Imre Zsigmond, Kor- 
parich Ede, Kovács Balázs, Pál Dénes, Teleki Béla gróf 

és Tőkés József Itt meg kell említeni, hogy Bethlen 
László gróf az Erdélyi Hitelszövetség elnökigazgatója, 

Teleki Béla gróf az Erdélyi Gazdasági Egylet elnöke és 

Korparich Ede közgazdász az Erdélyi Gazdasági Ta- 

nácsnak a tagja. Az igazgatóság többi tagjai régi szövet- 

kezeti vezetőkből került ki. 

A közgyűlés azután megválasztotta a felügyelő bi- 

zottságot: Márk Mihály, Papp István, dr. Polonkai Ti- 

vadar, Rigó János, Schuller Arthur, Szabó János és 
Teleki László személyében. A felügyelő bizottság meg- 
választása után Polonkai Tivadar, a középajtai szövet- 

kezet elnöke a közgyűlés nevében hálás köszönetét tol- 

mácsolta Imre Zsigmond, Schuller AÁrthur és Dózsa Al- 

bert intézőbizottsági tagoknak a hazatéréstől a mai 
napig a szövetkezetek és megalakulás érdekében kifej- 

tett munkásságukért. Az elnök zárószavai után a köz- 

gyűlés véget ért. 

A közgyűlés befejezése után ugy az igazgatóság, 
mint a felügyelőbizottság ülést tartott. Az igazgatóság 

elnökéül Korparich Edét, alelnökévé Imre Zsigmondot 
választották meg. A felügyelő bizottság elnöke Schuller 

Arthur, alelnöke pedig dr. Polonkai Tivadar lett. 

Az alakuló közgyűlésen résztvevő romániai Han- 

gya szövetkezetek elnöke gróf Haller István feszólalásá- 

ban örömmel vállalta a szövetkezeti munkát s hangsu- 

lyozta, hogy a multban is nagy kedvvel dolgozott a fo- 

gyasztási szövetkezetek érdekében, annál is inkább, mi- 

vel a kitünő szövetkezeti vezetők munkássága számára 

rendkívül értékes támogatást jelentett. A hazatért szö- 

vetkezetek vezetőit arra kérte, hogy a szövetkezeti ér- 

zést és gondolatot a jövőben is istápolják. 
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A vénülő erdő haját 
az ősez deresre festi. 

A felrázott levegőn át 

még messzebb van a messzi. 

EÉEilmenekült a sok madár, 
s velük a dal, az álom. 
Fészkükben kotlik a halál, 
és citeráz a fákon. 

Levelek hullnak sárgán, 

jén a köd, jön a járvány, 
köhög már és prüszkölve tüntet... 

Sok arcon baljós láz van, 
s ima kél sok-sok házban: 
– Uram, őrízd meg gyermekünket! 

Bódás János. 
t 
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Az égi mérnök. 
Egyszerű parasztszekéren utaztam Torontálban. 

Süppedékes, bolond egy talaj. Könnyen beleveszhet az 
ember, aki az útat nem ösmeri, még nappal is. 

Hát még éjjel! 
Pedig én éjjel utaztam arra és mennem kellett, fon- 
terminusom volt. 

Nádasok, rekettyések terülnek el csalókán hosszú 
darabon, a szem könnyen nézi pallósima útnak, ami 
végzetes pocsolya. Istenkísértés erre éjjel járni. Igaz, 
hogy a holdvilág sütött és a csillagok ragyogtak, de nem 
mindig, néhány bolond felhőcske ott szaladgált örökké 
a nagy égi lámpás körül, hol kitakarta, hol betakarta. 

Egyszer el is tévedtünk. Volt nagy ijedelem. A 
sváb kocsis rettenetesen jajgatott. 

—– Hát nem tudja az útat? 
– Nem én, kérem alásan. Nem lehet azt sehogyse 

tudni. N 

tos 

— De hisz ide való születésű. 
– Nem ér az kérem alásan semmit. Olyan förtel- 

mes vidék ez, hogy itt nem lehet megjegyezni semmit. 
– Nem mondhatnám, hogy valami nagyon okos 

ember kend — szóltam bosszúsan. 
—– Az ördög legyen itt okos. Olyan vidék ez kérem, 

mintha egy szürke őzbőrt kiterítenének a földre és a 
közepére betennének egy bolhát, hogy az mondja meg, 
melyik szőrszálnál jár. 

Ezen az idétlen hasonlaton, dacára a kellemetlen 
helvzetnek, elnevettem magam s valóban igazat kellett 
adnom fuvarosomnak; a vidék olyan egyhangú, egy- 
forma, hogy semmiben sem különbözik egy része a má- 
siktól. Domb, fa vagy valamely különböztető jel sehol 
sincs. 

– Már most mi az ördögöt csináljunk? 

e ő51. oldal. 

– Nem tudom én, uram. Ha beljebb megyünk, 
meglehet, menthetetlenül belemászunk valami rossz 
helyre, ha pedig visszamegyünk, akkor is csak ott le- 
szünk, ahol voltunk. Ha nappal volna, még tán rátalál- 
nánk a gázlóra, de így puszta szerencse dolga. 

A szekér küllőkig érő lucskos sárban gázolt, a lovak 
ijedezve prüszköltek, a kocsis megállította őket és pok- 
rócokat terített rájuk. 

Igy álltunk egy darabig tanácstalanul, végre eszem- 
be jutott, hogy nem messze az úton valami világosságot 
láttunk volt derengeni. 

— Az a biláncsai tanya — felelte a kocsis. 

— Menjünk vissza a tanyára és ott kérdezős- 
ködjünk. 

— Hasztalan uram. Hisz azt úgy sem lehet tudni, 
hogy a gázló merre van, az efélét a lónak kell kitalálni. 
— Meglehet, hogy igaza van, de ezért csak mégis 

menjünk. Ott bizonyosan találunk embert. 

— Legfeljebb egy vén juhászt a bojtárjaival, az 

öreg Gerzson apót. 

— Hátha az tudni fogja. 

— EÉEjh, hisz ha tudja is, nem magyarázhatja meg 
uram, mert lehetetlenség! 

De addig addig nyaggattam, hogy végre is vissza- 

fordultunk és a tanyáig döcögtünk. 

Az öreg Gerzson juhász az akla mellett egy bun- 

dán aludt, rettenetes hortyogása messziről hallatszék, 

az vezetett oda. 

— Ezt nem lehet fölrázni - szólt - ha nem hor- 

tyogna, azt mondanám, hogy meg van halva. Hej, apó, 

apó! Keljen fel, Gerzson apól 

Meg se moccant. 

Az öreg holt részeg! – gondoltam magamban, de 

lesz itt bizonyosan valami bojtár is. 

Menjünk beljebb a tanyához. 

Alig tettünk azonban egy-két lépést, 

elvakkantotta magát valami komondor. 

– Hop! hop! — kiáltá fel erre Gerzson apó és fel- 

ugrott egyenesen, mint a gyertyaszál. Ki az? ki van itt? 

Csodálkozva közeledtünk az öreghez. 

—– Eltévedt utasok vagyunk. Költögettük már apó, 

de nem birtuk felébreszteni. 

— Hja, édes fiam, szólt az öreg nevetve. Engem 

akár kerékbe törhettek, én addig föl nem ébredek, míg 

a Bodri kutyám nem ugat, de ha az egyet nyikkan, hát 

még a síromból is kiugrom. Megszoktam már én azt 

harminc esztendő óta, mikor még a Bodri öregapja 

szolgált a nyájamnál. Az öregnek is szakasztott ez a 

hangja volt, ami az unokájának, azért becsülöm sokra 
ezt a kutyát. Az apjának már nem volt az a finom, 

gyönyörű hangja. Hát mi bajotok van édes gyermekeim? 

— Az a bajunk atyus, - szólt a sváb kocsis - 

hogy betévedtünk a nádasba és nem tudjuk a gázlót 

megtalálni. 

– Semmi sem könnyebb annál édes fiam, mindjárt 

megmutatom nektek az útat. Menjünk csak kijebb egy 

kicsit! Jól van no. Itt álljunk meg. Erről épen jól látni. 

De jól megfigyeliétek. Nézzetek csak oda. amerre az 

ujjammal mutatok. 

egyszerre
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Az öreg felmutatott az ujjával az égre. Azt hittük, 

meg van bolondulva. 

— Nini, ott van az a kis eleven szemű csillag... 

Látjátok a csillagot jobbra, amellett a szikrázó csoport 

mellett? De látjátok-e? 

– Látjuk. De hát aztán? 

— Mellette balról van az a másik csillag, az a bá- 

gyadt. Látjátok e azt is? 

— No, hát az a petrence csillag. A két csillag kö- 

zött a kellő közepéről vonjatok le az esztekben egy ru- 

dat a földre, aztán menjetek egyenesen annak a rúdnak. 

Ott van a gázló édes gyermekeim. 

Nem hittük el egészen, de hát mit lehetett csele- 

kednünk egyebet, megfogadtuk a Gerzson apó tanácsát 

és csakugyan ott volt pontosan a gázló a két csillag 

között. 

Szerencsésen eljutottam, ahová kellett s harmad- 

napon visszafelé jövet, meg nem állhattam, hogy be ne 

nézzek a biláncsai akolba megköszönni az öreg útbaiga.- 

zítását s csodálkozásomat fejezni ki a tudománya felett. 

Elhárító kézmozdulatot tett a kezével: 

– Szót sem érdemel. Ha még azt sem tudnám. 

Régen kiméricskéltem már én az égen Szegedtől Pan- 

csováig ezt az egész vidéket. Mikszáth Kálmán. 
— 1—— — — ———— 

Igaztörténet a nagy' Tiszáról. 
(Emlékezés halálának 22 éves évfordulóján.) 

1917. év novemberében Désen a 32. honvédeknél 

teljesítettem szolgálatot. Édesanyám Déshez közel, Gi- 

rolton volt állami tanítónő. E kisközség vasuti megál- 
lója Dengeleg. Ez az őrház 17 km. távolságra van Dés- 

től Szamosújvár felé. 

Történt vala pedig, hogy a fenntemlitett hónap 

egyik napján a többek között – az volt olvasható a 

napiparancsban, hogy szerénységem is előléptettetett ön- 

kéntes őrvezetőből valóságos önkéntes tizedessé. 

Minek is örvendhetett akkoriban egyébnek egy 18 
éves gyerekarcú katona, mint annak, ha egy „krumpli- 
virágot" megint felvarrhat a gallérjára, amivel aztán 
az az előny is járt, hogy sokkal kevesebb volt azoknak 
a száma, akiknek gyakori sétálásai közepette tiszteleg- 

nie kellett. 

Csak természetes, hogy ezt a „nagy" eseményt mi- 

nél előbb közölni kellett az otthoniakkal, éppen azért 

a legközelebbi szombaton 36 órás eltávozást kértem és 

kaptam is. 

Új csillagokkal, fehérkeztyűt és új tizedesi bojtot 
beszerezve, egy igazi ujdonsült „önkéntes tizedes"-hez 

méltóan igyekeztem az állomáshoz. Az csak természe- 

tes, ha ez alkalommal a második osztályra váltottam 

jegyet. 

Kevéssel hat óra előtt „robogott be" a kis mozdony- 

nyal vontatott „kávédaráló". Szomorúan voltam kény- 

telen szemlélni, hogy milyen sok az utas. Végigjárva a 

kupékat, meglepődve tapasztaltam, hogy sehol sincs 
számomra hely. Utoljára maradt a legelső kupé, - ahol 

örömmel tapasztaltam — hogy annak egyik fülkéjében 

.MAGYAR NÉP 

csupán egy gyürött ruhás, jól megtermett katona ül 
egyedül. A ruhája éppen olyan csukaszürke volt, mint 

az enyém, ellenző nélküli tábori sapkáján ez ezred jel- 

vénye (éppen, mint nekem). Biztosra vettem, hogy a 

haretérről jön. Karba tett kezekkel az állomás felé volt 

kálla és bajusza gondozott volt. 

fordulva s így a rangjelzését nem láthattam, de sejtet- 

tem, hogy nálamnál magasabb rangban van, hiszen 

azért utazik külön fülkében. 

A szükség törvényt bont, gondoltam magamban s 

tiszteletreméltóan bekopogtattam a fülke ajtaján. 

Határozott és hangos „szabadl!" volt a felelet. 

Az ajtó felé fordulva szólt a „szabad" és én akkor 

láttam meg, hogy a fülke utasa egy huszárezredes. Hir- 

telen meg is bántam, hogy kopogni merészeltem, de el- 

hangzott a „szabad" s így kénytelen voltam belépni. 
Feszes „vigyázz!" állásban jelentkeztem és az elő- 

írásnak megfelelően mutatkoztam be az ezredes úrnak, 

akinek tekintete ez idő alatt tetőtől talpig végigmért s 
én pedig mozdulatlanul álltam előtte, mint aki paszuly- 

karót reggelizett és az agyamban átvillant az igazság, 

hogy milyen kicsi is egy önkéntes tizedes egy ezredes 

előtt, ha mindjárt az illető önkéntes 189 centiméter ma- 

gas is, pláné, ha pálánál még magasabb ezredessel áll 

szemben. 

— Foglalj helyet, fiam! - hangzott az ezredes úr 

megnyugtató parancsa. 

Én pedig nagy lelki megnyugvással a kis második 
osztályú fülke egyik sarkába úgy meghúzódtam, mint 

ahogy meghúzódhatik és illik meghuzódnia egy alantas 

nak a felettese társaságában. 

Közben pedig titokban én is megnéztem az ezredes 

urat, aki már az első tekintetre nem látszott ölyan 

„mindennapi embernek. 

Sajátságos „sas" orrán feketekeretes szemüűveget vi- 

selt. Magas homlokát eltakarta az ellenző nélküli sap- 

kája, ami nagyon jól állott neki. A ruhája, köpenyege 

gyűröttebb volt, mint az enyém. Hiába na, meglátszott, 

hogy én a szobából, ő meg a harctérről jött. Széles mel- 
lén egy pár kitüntetés helye látszott. Őszbevegyült sza 

Egy pár bőrönd volt 
csak a kocsi hálójába téve. Tisztiszolgát nem láttam a 

folyosón. 

— Nem lennél szíves fiam, nekem egy pár ujságot 
venni? – kérdezte egy pár perc mulva az ezredes úr. 

—- De igen! — ugrottam fel szolgálatra készen. 

Megkért, hogy vegyek egy „Pesti Hirlap"-ot, egy 

„Magyarország"-ot és egy „Az Est"-et. 

Azonnal rohantam én az újságokat megvenni annál 

is inkább, mert a vonat tartózkodási idejének vége felé 

jártunk és semmiképpen sem akartam a vonatról le- 

maradni. 

Amint a kupéhoz visszaérkeztem és fel akarok 

szállani, a kalauz megállít. 

n – Oda nem szabad senkinek sem felszállni, 

kéntes úr! - mondotta a kalauz. 
— Miért? – kérdeztem méltatlankodva. 

— Azért, mert ebben a kupéban utazik Tisza Pista, 

aki mint ezredes most jön a bukovinai harctérről és 

most utazik Pestre. 



beszédek ellen. 
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Csak természetes, hogy a hallottak után nagy volt 

a meglepetésem és bizony, mi tűrés tagadás, egy kicsit 

meg is szeppentem, hogy én, a valóságos tizedes úr, 
egy 

ilyen nagy úr fülkéjébe mertem bekopogtatni. 

Miután hirtelen elmondtam a kalauznak az idáig 

történteket, azok igazolásául felmutattam a három uj- 

hogy a katona felettesének parancsát minden kö
rülmé- 

nyek között teljesíti, no meg — szerencsére —– a v
onat 

is mozgásban volt, a kalauz felengedett a kupéba. 

Bizonyos megilletődöttséggel adtam át az ujságo- 

kat, amit az „ezredes úr" köszönettel vett át. Én p
edig, 

miután már tudtam, hogy milyen nagy úrral állok s
zem- 

ben, mint aki jól végezte a dolgát, jobbnak láttam v
olna 

a fülkéből eltávozni. 

Az „ezredes úr" bizonyára észrevette ebbéli szán- 

dékomat, mert amikor látta, hogy távozni készülödö
m, 

barátságosan figyelmeztetett: „Maradj csak nyugodtan!"
 

Egy perc sem telt el, és ahelyett, hogy neki fogott v
olna 

az ujságok olvasásának, engem kezdett kérdezni. Sze- 

mélyi adataim elmondása után megkérdezte,
 hogy mi- 

lyen vallású vagyok és mi a foglalkozásom. Amikor 

megtudta, hogy tanító vagyok, azt is megkérdezte, h
ogy 

ki vagyok-e nevezve. (Akkor ugyanis a katonai 
szolgála- 

tos, okleveles tanítókat mind ki kellett nevezni.) Az 

iránt is érdeklődött, hogy kapom-e rendesen a fizetése- 

ságot is és a maradék pénzt, továbbá hangsulyoztam, 

a 6Cs53. oldal. 

met, hol lakom, nincs-e valami panaszom, vagy kiván- 

ságom? A rövid 20-25 perces úton be kellett számol- 

nom az otthoniakról, testvéreimről. 

Végül érdeklődése kiterjedt az alig 100 lelket szám- 

láló kis girolti magyar református gyülekezetre és ér- 

deklődéssel hallgatta végig az elmondottakat is. 

A máskor olyan hosszúnak tetsző utazás igen rö- 

vidnek tűnt fel. Alig indultunk el, már is a kalauz éles 

„Dengeleg" kiáltása hallatszott. Én pedig egy „kemény" 

tisztelgés után „katonás" kézfogásban részesültem Gróf 

Tisza István huszárezredes úr részéről. 

Leszállva a vonatról, a több mint egy óráig tartó 

gyaloglás alatt elég időm volt elmélkedni magamban 

azon, hogy milyen kegyelmes volt hozzám az Úr, ami- 

kor engemet méltónak tartott arra, hogy megismerjem 

az akkori idők legnagyobb politikusát és magyarját s 

megismerjem azt a nagy embert, akit milliók meg mil- 

Hók olyan nagynak tartanak s akitől én a rövid félórai 

együttlét alatt olyan sokat tanultam. 

Egy évvel később, 1918 novemberében pedig, ami- 

kor négyheti nehéz gyaloglás után a harctérről visszaér- 

kezve, tragikus haláláról értesültem, én nemcsak az 

igazi katonát, vagy a nagy államférfiút, hanem a jósá- 

gos szívű, tökéletes, vallásos embert is sirattam benne. 

Kovács Lajos ref. tanitó. 

Hatvanezer népiskola. 

A német kimutatások szerint a né- 

met birodalom népiskoláinak száma A 

eléri a 60 ezret. Az 

félmillió gyermeket tanitanak. 

den tanitóra 40 tanuló esik. 

iskolában 7 és 

Min- 

Villanó fény a hosszu beszédek ellen. 

A parlamentek általános betegsége, 

hogy az ellenzéki képviselők hosszu 

beszédekkel igyekeznek parlamenti 

társaikat kifárasztani. Ez ellen a leg- 

több országban a házszabályok meg- 

felelő pontjaival vagy törvényekkel 

védekeznek. Egyedülállónak mond- 

ható az a módszer, ahogyan Belgium 

parlamentjében védekeznek a hosszu 

Belgium parlament- 

jében a beszélő előtt kis villanylámpa 

án, amelyben szelidfényü piros lám- 

rr 

Nincs élvezetesebb egy SENATOR-ba sodort, vagy 

SZNATOR CELŐFILTER-be töhött cigarettánál ! 

gyártmányok 
anyagban, minőségben utolérhetetlenek. 

„Ár jelzi a minőségei" 
sENDTOR cigarettapapir 60 lappal 
sEMATOR BLOK cigarettapapir mézgázott (eumi- 

rozott) széllel, egyenként levehető lappal--— 

seNnTOR RAPID cigarettapapir, mézgázott szél- 
lel, egyenként kihuzható lapokkal 

JANTNA cigarettapapii 60 lappal 

sENTOR CELOFILTER hüvely, vatta-előtéttel, 

cellulose tátyol tüstszürővel, ezüs tszinü dobozban 

4 darab 168 lillér 

4 darab 16 fillér 

4 darab 17 fillér 

4 darab 158 tillér 

4 doboz S4 iillér 

pa ég. Ha a szónok egy félóra hosszat 

beszél, a piros lámpa kialszik, jeléül 

annak, hogy a számára engedélyezett dobozban.. 

sENATOR CELOFILTER parafás szopókával - 

seNATOR ExTRA nikotin-fogóval, aranyszinü 
4 doboz E8 fillér 

4 doboz 48 filléi 

idő letelt. Néhány pillanat mulva az- 

tán a lámpa rendkivül erős fénnyel 

ujból kigyul és időnként elaludva na- 

gyokat villan. Ez természetesen a leg- 

JENINA füstszürős hüvely 

Csak egekel kérjfe! 

4 doboz 48 fillér 
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Fontos! 

Az éldekeltek tudomására hozzuk, hogy a nagyméltóságu 

m. kir. Vallás- és Közoktatásügyi Miniszter ur 

kivánságára az összes alsó- és középfoku 

állami és felekezeti iskolák 

mindéennemű tankönyve és nyomtatványa a Minerva Műi 

Kolozsvár utján kellő időben kerül terjesztésre. iv. T. 

Fontos! 

tóázat 

Megfelelő felvilágositást készséggel ad a 

MINERVA MŰINTÉZET R. T. Kolozsvá á Brassa
i-utca 5. 

jobb idegzetü beszélőt is megzavarja. 

A legtöbb szónok legfeljebb néhány 

percig birja ki a lámpa villanását és 

azután sietve fejezi be beszédét. 

Miért pusztitja a veréb a gyümölcsfák 

rügyeit? 

Egy kertész megfigyelte, hogy a ve- 

rebek a gyümölcsfák rügyeire ugy 

kaptak rá, hogy egyes rügyekben ku- 

kacokat fedeztek fel. A rügylyukasztó 

bogár kukaca ugyaánis a rügyekbefe e 

él. Ez a verebeknek kedvenc cseme- 

géje. Természetes dolog, hogy ha a 

kukacért egy-két rügyet kikezdtek, 

hamarosan rákapnak az összes gyü- 

mölcsfák rügyeire. Az eset mutatja, 

hogy az állatok kártevése sokszor 

milyen különös körülmények között 

keletkezik. 

Küzdelem a tüdővész ellen. 

A tüdővész elleni küzdelem évtize- 

dek óta folyik. Az orvosi tudomány 

ezen a téren máris nagyon sok sikert 

könyvelhet el, messze vagyunk azon- 

ban még attól, hogy a tüdővész teljes 

legyőzéséről beszélhetnénk. Egy 

Buenosaires-i kutató most azzal lepte 

meg a világot, hogy sikerült felfedez- 

nie a tüdővész gyógyitó szérumát. 

Mint minden orvosi felfedezésnél, 

ugy itt is a gyakorlat fogja eldönteni 

a felfedezés igazi értékét. Hosszas 

kórházi és orvosi gyakorlat szüksé- 

ges ahhoz, hogy az emlitett felfede- 

zés valódi értéke kiderüljön. 

A német kereskedelmi tengerészet 

felkészült jövendő szerepére. 

A német hajóépitő vállalatok el- 

határozták, hogy megkezdik a vitor- 

lás hajók épitését. A vitorlás hajónak 

kettős szerepük lesz. Az egyik, hogy 

a tengerészek és hajósinasok kikép- 

zésére legalkalmasabbak a vitorlás 

hajók. A vitorlás hajó azért kiváló 

.. 

kiképzésre, mert csak az igazán jó 

tengerész, aki vitorlás hajón is tud 

hajózni. 

A másik fontos nézőpont, ami me- 

gint időszerüvé teszi a vitorlás hajók 

gyártását, hogy a szél erejének a fel- 

használásával való hajózás sok üzem- 

anyag megtakaritással jár. Ma már 

uj rendszerü vitorlás hajókat épitet- 

tek, amelyek a leggyöngébb szelet is 

ki tudják használni. Nincs kizárva 

tehát, hogy a háboru után a kisebb 

ér tékű és nem romlandó áruk szállitá- 

sánál a vitorlás hajóknak ujból nagy 

szerep fog jutni. 

ÓRÁÉákK 
A CSILLAGVÉDJEGGYEI 

s immár 89 éve világhirüek 

minden óraszaküzletben ka pha tők. 

Birálat. 

A férj és feleség szinházban egy 

énekes hangjában gyönyörködnek. A 

feleség ki nem fogy a dicséretből. A 

férj végül is megszólal: 

—– Nincsen abban semmi csodála- 

tos, hogy ez az ember olyan szépen 

énekel. Ha nekem olyan hangom 

volna, mint neki, én is éppen olyan 

szépen énekelnék! 

L. T. Legénységi 

e MAGYAR NEP 

4gon előfizetőink részére, akik bár- 

mely ügyből kifolyólag tandcsra szo- 

rulnak, ezen rovatunkban késeségesen 

megadjuk a választ. Tekintettel arra, 

hogy szakértőinknek a tanácsadásért 

fizetnünk kell, felkérjük olvasóinkat, 

kogy a beküldött tanácskérő levélhez 

mellékeljenek 70 fillért (orvosi taná- 

csokért 1 pengőt), könnyebbség okáért 

bélyegben. A tanácsadás költségeit mi 

nem fedezhetjük. Ha a választ levét- 

ben kivánják, ezenfelül még külön 

portódij is beküldendő. Csak azokra a 

levelekre válaszolunk, amelyekhez a 

pénz is csatolva van. Fenntartjuk 

azonban azt a jogot, hogy olyan leve- 

lekre, amelyek közérdeküek, a választ 

lapunkban adjuk meg. 

legalább nagyezüst vitézségi érmük 

kell, hogy legyen a vitézség elnyeré- 

séhez. A Vitézi Rend tagjait a „nem- 

zetes" cim illeti meg akként, hogy az 

őket állásuk szerint megillető cim mel- 

lett a „nemzetes" szó is használandó. 
Például: Tekintetes és nemzetes, vagy: 
Nagyméltóságu és nemzetes vitéz 

N. N. ur. 
z. L. A házityuk őse valóban Kelet- 

ázsiából származik. Keletázsiában és 

a keletázsiai szigeteken a tyuk még 

ma is sok faájtában él vad állapotban. 

Kiváló tojóképességét az ember te- 

nyésztő munkájának köszönheti. 

K. L. Az ón és az ólom nem azonos 
fémek. A vasedényeket nem ólmozzák, 

hanem ónozzák avagy cinezik. Az ólom 

mérges fém és igy nem használható 

fel vasedények bevonására. Érre a 
célra az on avagy cin fém alkalmas. 

C. T. A pizai ferdetornyot függőle- 

gesre epitettéek. A későbbi ülepedés 

során ferdült el a torony. A pizai fer- 

detorony esete nem egyedülálló. Van- 

nak még épités után elferdult épületek. 

z. F. A lila akácot legjobb tavasz- 

szal oltani. Leghelyesebb, ha az oltás- 

hoz most megszedi a vesszőket és ta- 

vasszal végzi az oltást. Bármely oltási 

mód sikerrel alkalmazható. 

U. S. Ausztrália betelepítése európai 

emberrel 1788-ban kezdődött meg. Ezek 

a telepek mindenütt a tengerparton 

létesültek. Ausztrália belseje még ma 

is alig lakott, mert belső részének si- 

vatagi jellege van. Egész Ausztrália 

angol fennhatóság alá tartozik. Ausz- 

trália Anglia számára nagyon sok 

nyersanyagot szolgáltat, régebben kü- 

lönösen juhtenyésztéséről volt neveze- 

tes, ma már fejlett gabonatermelés is 

folyik Ausztráliában. 

állományuaknak 
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Alább felsoroltaknak köszönetet 

mondunk a bejelentett uj előfizetőkért. 

P. A Gyergyőremete, S. G. Bazéd, 

L. M. J. Szurduk. H. I. Székelyszent- 

istván. A. P-né Zabola. 

ELŐFIZETőINKHEZ! Közöljük ol- 
vasóinkkal, hogy megbizotaink ki- 

mentek vidékre, hogy a hátrálékosok- 

tól a dijat felvegyék. A megbizottak 

a következő területeket látogatják meg. 

Török István Kolozs és Szolnokdoboka 

megvyét, Tóth Imre Bihar megyét, Vin- 

czeffy Sándor Udvarhely megyének 

oklándi járását, miíg Kováts 

Endre Szilágy megyében levő előfize- 

tőinket keresi fel. Felkérjük a hátrálé- 

kosokat, hogy tartozásaikat megbizot- 

tainknak fizessék ki anndl is inkább, 

mert az év vége felé közeledünk és 

minden künnlevőségünkre szükségünk 

van. Azért közöljük előre, hogy egy 

egy megbizottunk mely vidéket keresi 

fel, hogy a hátrálékosoknak atkalmuk 

legyen a pénzi összegyüjteni. Ügyszin- 

tén azok, akik, felszólitást kaptak és 

nem esnek be a felsorolt megyeékbe, 

sziveskedjenek hátrálékaikat posta- 

utalványon beküldeni. 

Ismételten felhiviuk azon előfizető- 

ink figyelmét, akik régi takhelyükről 

elköltöztek, hogy ne csak az uj cimü- 

ket közöljék velünk, hanem azt is, hogy 

megelőzőleg hol laktak. Ugyancsak 

kérjük az utcanevek magyar nevét is 

közölni, valamint ha a postahivatal 

megszokott heti lappéldányuk nem ju- 

megváltozott. 

Tudomásunkra jutott, hogy egyes 

postahivatalok, vagy moggópostások 

visszaküldték lapunkat azért, mert a 

cimzés egyes községekben még román 

nyelven van megirva. Ezgel kapcsolat- 

ban utalunk azon közlésünkre, amelyet 

nehány héttel ezelőtt tettünk meg 

ugyancsak a szerkesztői ügzenetekben, 

amely szerint tekintve, hogy többezer 

cimet kell átjavitanunk, csalk fokoza- 

tosan tudjuk a cimeket magyar nyelvre 

átirni. Ugyanis minden egyes előfize- 

tőnek külön lemeze van, amelynek át- 

irása időt vesz igénybe. A cimek nagy- 

része át van irva, azonban mév van 

egy kisebb rész, amelyet most készi- 

tünk el és pár héten belkül teljesen ké- 

szen lesz. Azért közöljük csl, mert 

megtörtént, hogy a 43-ik számunkból 

többszás példányt visszaküldöit a 

postahivatal azzal, hogy miért nincsen 

magyar nyelven irva a cim. Ezgel kap- 

csolatban szükségesnek tartjuk kö- 

zölni, hogy annak idején a kologsvári 

postaigaegatóságtól kérvényben kértük 

átmenetileg a román cimzés engedélye- 

zését, amit az igazgatóság meg is adott. 

Annak dacára, hogy az igazgatóság 

ezt engedélyezte, mégis egyes npos- 

tások megtették azt, hogy visszaküld- 

ték lappéldányainkat és el is tekinive 

attól, hogy nekünk óriási kárt okoztak 

ezzel, az előfizetők előtt is bizalmat- 

lanságot keltett tapunk iránt, mert a 

tott birtokukba és agt gondolhatták, 

hogy lapunk nem jelenik meg. Ezért 

(ehát felkérjük azon előfizetőinket, 

akik a 43-ik számu lapunkat nem kap- 

ták meg, vegyék tudomásul a fentieket 

és azt is, hogy ezt a példányi azok- 

nak, akik emiatt nem kaphatták aneg. 

ismételten megküldtük. Egyébként az 

eG56. oldal. 

esetet bejelentettük a postaigazgató- 

ságnak és szigoru intézkedést kértünk 

hasonló esetek elkerülésére. 

A következő befolyt pénzeket nyug- 

tázzuk: K. G. J. Nagykend 4.95, A. S. 

Vedresábrány 6, K. S. Micske 5, B. J. 

A. Csikszépviz 6, Zs. I. Bikfalva 5, B. Gy. 

Gy.-é Tancs 5, H. Sz. Szentjobb 6, Á. 
J. Nagybánya 6, N. L. Felsőbánya 6, 

K. M. Koltó 6 (r. 1940-re), I. A. Berend 

5.15, Hitelszöv. Görgényszentimre 5.16. 

Székelyzsombor ról: M. J. 5, M. M. 5 

és R. M. 5 Pengő. 

Minden szó 12 fillér, vastagabb betü- 

vel 24 fillér. A legkisebb hirdetes ára 

1 pengő. Allástkeresők részére 20 szótg 

7 pengő 20 fillér. Előfizetőknek min- 

den szó 10 fillér, vastagabb betüvel 

29 fillér. Az apróhirdetési dij előre 

fizetendő. Jeligés leveleket csak a 

portó beküldése esetén továbbitunk. 

Ugyszintén az érdeklődésekre is csak 

ugy adunk válaset, ha a válasz lev.- 

lapot mellékelik, vagy bélyegben kül- 

dik be a portóköltséget! 

„Méhészeknek ingyen küldjük az 

időszaki méhészeti kérdéseket tárgyaló 

könyvet, ha a községükben lakó mé- 

hészek cimeit velünk közlik. .MEH", 

Budapest,. Arany János-u. 1." 

Házvezetőnönek menne feltétlen 

megbizható, munkaszerető középkoru 

jobb nő, kimondottan idősebb házas- 

párhoz, vagy idősebb urhoz. Cim a 

kiadóban. 
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összefüggés van a takarmányozás és az állatok 

termékenysége között. 

A rózsabogyó 

Mit kell szemelőtt tartani a rózsab
ogyó tiszutásakor? 

tisztitása és kimagolása annyiban kel- 

lemetlen művelet, bogy utána gyakran erős viszketés lép 

fel a kezeken. Ezen könnyü segiteni 

A munka megkezdése előtt a kezet olajjal kell. bekenjük. 

Szokott basználni az is, 

ször burgonyalisztbe mártjuk be. A rózsabogyó kimago- 

lása alkalmával a magvakat megmosva tegyük el, 
mert ab- 

ból kitünő teát lebet főzni. 

a következő módon: 

ba a kezet munka közben több- 

Mit tegyünk, ha a szőnyeg széle felgö
rbült? 

A felgörbült szónyegszélekre nagy öltésekkel nebéz, 

Sokan elfelejtik, bogy a belyes takarmányozástól függ 

az állatok termékenysége is. Ha ugyanis bármilyen állat 

silány, gyenge minőségü takarmányt kap, amelyben nincs 

meg a szaporodás vitaminja, az állat akár bim, akár nő- 

ivaru, nem képes utódot nemzeni. Éppen ezért vigyázni 

kell ebből a nézőpontból is arra, bogy állataink belyesen 

legyenek takarmányozva. Amennyiben megfelelő takar- 

mányok nem állanak rendelkezésre, a szükséges vitamino- 

szétlapitott ólomgolyókat varrbatunk, vagy a baloldalát 

bekenjük enyvvel, ami merevvé teszi a felkunko
rodott szé- 

leket. Be is nedvesithetjük este szivacs vagy rongy segitsé- 

gével s éjszakára nebéz tárgyat tebetünk reá. Regge
lre meg- 

szárad s nem fog felgőrbülni. Végre ki is vasalbatjuk nem 

forró vasalóval s valamit alája téve, nebogy a padlóval 

történjék valami baj. Hogy azonban a szőnyeg felgörbü- 

lését egyszersmindenkorra megakadályozzuk, lerögzitjűk 

kat ma már jól lebet pótolni különböző gyógyszerekkel. 
minden sarkát nagy rajszegekkel. 
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Örvendezzél Csaba népe. SS 
Felderült a világ kép. k : 
Tudja Isten, hogy mit aka: 
Bérces Erdély újra magyar Ik 

Igy is lehet vedret javitani. 

lágra való tekintettel mindennel takarékoskodni kell. Különösen 

A mai nebéz gazdasági viszonyok között és a báborus vi- 

a fémek beszerzése jelent mind nagyobb nebézséget. Ezért az el- 
romlott fémtárgyakat nem szabad eldobni. Meg kell becsülni a 
legkisebb bádogdarabot is. Igy például az olyan vedreket, ame- 
gyeknek a fenekük kilyukadt. nagyon jól meg lehet javitani, 
pogyba erős betonkeveréket készitünk cementből és finom bo- 
mokból. Ezzel a lyukas veder fenekét ujjnyi vastagon beöntjük. 
fiyen módon a vedret még bosszu ideig basználbató állapotba 
pelyeztük. Igaz, bogy egy keveset a sulya megnövekszik, ez azon- 
Pan nem számit, biszen a vederben ugyis nebéz fajsulyu dolgo- 
kat szoktunk bordani. 

Olcsó padlófényesitő. 
Nyolc kg. paraffint és 7 kg. cevezint éppen, bogy 

megolvasztunk, kissé lebütve, belekeverünk r10 kg. terpen- 
tinolajat és 25 kg. (170 fokon alul forró) lakkbenzint, 
esetleg sárgára festjük, ba tetszik, esetleg ro gr. mélviasz- 
parfömmel, vagy mézparfömmel illatositjuk, sürüre kever- 
jük és dobozokba öntjük. 

Mit kell tenni kutyamarás esetén? 
Régebben azt tartották, bogy a kutyabarapást szőré- 

vel kell meggyógyitani. Természetesen elképzelbető, hogy 
mennyi vérmérgezés és más baj származott ebből, biszen 
még a legtisztábban tartott kutya is tele van fertőző csi- 
rákkal. 

A kutyamarást éppen úgy kell kezelni, mint más ron- 
csolt, fertőzöttségre gyanus sebet. Sőt ba nem vubán ke- 
resztül történt a barapás, kivételesen ajánlatos a sebnek 
és környékének bipermangán oldattal való lemosása, hogy 
legalább . nyálnak egy részét eltávolitsuk. Utána lebető- 
leg ecseteljük be a sebet jódtinkturával, ba nincs orvos 
a közelben, akibez tanácsért fordulbatnánk. 

Kautyamarásnál azonban nemcsak a vérmérgezés ve- 
szélyére kell gondolnank, banem a veszettségre is. A kutya 
teljesen egészségesnek látszbatik akkor is, amikor a nyá- 
lával már közvetiti a veszettséget. Azaz már akkor fertőz, 
amikor még senki sem gondol arra, bogy a kutya fertőzött. 
Ugy is mondbatjuk, bogy a kutya már a veszettség lap- 
pangási időszakában is fertőző, akár a kanyarós, vagy sza- 
márköbögős gyermek. Ezért ajánlatos minden kutyamarás- 

1 nál orvosboz fordulni. Ha ismerős a kutya, úgy négy bé- 

ség ellen be kell oltani. 

Háromszék. 

Handabandázott a kortes a megyegyülésen. 
Egyszer azzal torkolja le valaki. 
— Hallgasson kend, hisz kend nem is nemes ember! 
– Én? nem nemes ember! — kiált fel a kortes, 

de ugyan az vagyok, még pediglen háromszéki. 
— Az bizony, — szólt rá ellenfele hirtelen, – bor- 

széki, csapszéki és mészárszéki. 
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ten át megfigyelés alatt tartandó. Ha közben elbull, eltü- 
nik, vagy ismeretlen volt a kulya, úgy a sérültet veszett- 


